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ENGLISH

Introduction 
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/ 
welcome.

SENSEO® coffee system 
Make your coffee moments truly special with SENSEO®. This unique system 
combines the easy-to-use Philips SENSEO® coffee machine with the 
specially developed SENSEO® coffee pods, giving you a full, smooth coffee 
with a delicious foam layer
This Philips SENSEO® coffee machine features the new SENSEO® coffee 
boost technology that gets the most out of your coffee pod. A new finer 
distribution of water (from 5 to 45 aroma nozzles) which ensures the hot 
water is optimally spread across you entire SENSEO® coffee pad, touching 
all 50 coffee beans at once. Therefore each grain of ground coffee will 
release all the aromas and flavors, delivering a richer, fuller taste.
To ensure a smooth and full coffee taste, you should keep the following 
things in mind:

Clean cold water 
Use clean cold water every day. If you have not used the coffee machine 
for three days, you have to flush it with clean cold water before you use it 
again. To flush the machine, fill the water reservoir with clean cold water, 
place a bowl (with a capacity of at least 1500 ml) or 2 cups under the coffee 
spout and press the 2-cup button a few times to brew hot water until the 
water reservoir is empty.

Fresh coffee pods 
Use the SENSEO® coffee pods that have been specially developed for your 
SENSEO® coffee machine for a full, round taste.

Clean machine 
Clean and descale the Philips SENSEO® coffee machine regularly. For more 
information on why it is important to descale, when to descale and how 
to descale or which descaler to use, visit our website at www.philips.com/
descale-senseo.

Important 
Read this user manual carefully before you use the machine and save it for 
future reference.
-- Never immerse the machine in water or any other liquid.

Warning 
-- Connect the machine to an earthed wall 

socket.
-- Check if the voltage indicated on the bottom 

of the machine corresponds to the local 
mains voltage before you connect the 
machine.

-- This machine can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the machine in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not 
play with the machine. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
unless they are 8 years and above and 
supervised.

-- Keep the machine and its cord out of the 
reach of children aged less than 8 years.

-- Do not use the machine if the plug, the mains 
cord or the machine itself is damaged. 

-- If the mains cord is damaged, you must 
have it replaced by Philips, a service center 
authorized by Philips or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

Caution 
-- Always return the machine to a service centre 

authorised by Philips for examination or 
repair. Do not attempt to repair the machine 
yourself, otherwise your guarantee becomes 
invalid.

-- After unpacking the machine, never put your 
SENSEO® machine on its side. Always keep it 
in upright position, also during transport.

-- Never put normal ground coffee or use torn 
pods in the machine, as this causes it to 
become blocked.

-- Do not use the machine in combination with 
a transformer, as this could cause hazardous 
situations.

-- Always put the machine on a flat and stable 
surface.

-- Do not place the appliance on a hotplate, 
directly next to a hot oven, heater or similar 
source of heat.

-- Descale the machine at least every 3 months. 
Not doing so may cause the machine to stop 
working properly. In this case, repair is not 
covered under your warranty.

-- Never let the machine operate unattended.
-- Do not use the machine at altitudes higher 

than 2200 metres above sea level.
-- Do not use the machine at a temperature 

below 0°C. Water left in the machine may 
freeze and cause damage.

-- Never pour any other liquid than clean cold 
water into the water reservoir.

-- Never flush the machine or let it brew coffee 
when the spout is not in place.

-- Flush the coffee machine with fresh water 
before you use it for the first time  
(see chapter ‘First use’). This causes the 
system to fill with water, which is essential  
for the machine to work properly.

-- Do not use the SENSEO® machine in 
combination with water softeners based on 
sodium exchange.

-- Philips strongly advises you to descale 
this SENSEO® regularly. If the machine is 
not descaled in time and according to the 
procedure described in chapter ‘Descaling’, 
this may lead to technical failures.

-- Never interrupt the descaling process.
-- Never use a descaling agent based on 

mineral acids such as sulphuric acid, 
hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic 
acid (e.g. vinegar). These descaling agents 
may damage your coffee machine.

-- After unpacking the machine, never put the 
machine on its side. Always keep it in upright 
position, also during transport.



Problem Solution

The coffee 
machine produces 
less coffee than 
before.

Make sure the intensity switch on the front of the 
machine is in the right setting. When you adjust 
the switch, the volume in the cup is also adjusted 
(HD7833, HD7831 only).

Check the pod holder. If the sieve is clogged, use a 
washing-up brush to unclog the sieve. If you cannot 
clean it properly with the washing-up brush, put the 
pod holder in the machine and descale the machine 
(see chapter CALC).

Descale the machine (see CALC).

Water leaks from 
the machine.

Make sure that you do not overfill the water reservoir. 
Check that you place the water reservoir on the 
appliance correctly.

Check the pod holder. If the sieve is clogged, use a 
washing-up brush to unclog the sieve. If you cannot 
clean it properly with the washing-up brush, put the 
pod holder in the machine and descale the machine 
(see chapter CALC).

Make sure that the coffee pod has been put properly 
in the centre of the pod holder.

In all other cases, contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country.

I cannot close the 
lid properly.

Check if a used coffee pod is sticking to the water 
distribution disc. If this is the case, remove the used 
pod.

Check if you used the correct pod holder. Use 2 pods 
in combination with the deeper 2-cup pod holder. 

The SENSEO® 
coffee is not strong 
enough.

Make sure that the intensity switch is in the position 
you want (HD7833, HD7831 only).

Make sure that you place the coffee pod(s) properly 
in the centre of the pod holder and ensure the coffee 
in the pod is evenly distributed.

If you prefer a more robust flavour, SENSEO® coffee 
pods with a stronger blend are available.

The SENSEO® 
coffee is too strong.

Make sure that the intensity switch is in the position 
you want (HD7833, HD7831 only).

If you prefer a milder flavour, SENSEO® coffee pods 
with a milder blend are available.

The coffee is not 
hot enough.

Do not use cups that are too large, as they cause the 
coffee to get cold more quickly. Make sure the cups 
have a capacity of at least 150ml.

The machine has 
been stored in a 
room that was not 
frost-free.

Contact the Philips Consumer Care Centre in your 
country.

Tips and instructions 
Flush the machine before first use and if the machine has not been used  
for one day. After the flushing cycle (which only takes approx. 2 minutes), 
the machine is ready for brewing SENSEO® coffee.
-- Select the desired coffee strength by turning the intensity switch.  

By adapting the strength, you increase or decrease the amount of coffee 
in the cup (HD7833, HD7831).

-- While the machine is heating up, you can select the number of cups you 
want to brew. The machine brews the cup or cups immediately after it 
has heated up.

-- You can stop the brewing cycle at any time by pressing the same button 
(1-cup button or 2-cup button) that you pressed to start brewing coffee. 

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean the machine. All detachable parts ar 
dishwasher-proof. 
2x descaling, 2x rinsing
Descale the machine when the CALC light goes on. Use Senseo descaler 
(HD7012, HD7011) only. The descaling procedure consists of a descaling 
cycle and two flushing cycles. Use a used pod in the 1-cup pod holder 
during the first descaling cycle and use a new used pod in the 2-cup pod 
holder in the second descaling cycle. Do not interrupt the descaling cycle 
and do not switch off the machine before you have performed the two 
flushing cycles. The CALC light continues flash until the descaling procedure 
is completed correctly.For more information on why it is important to 
descale, when to descale and how to descale or which descaler to use,  
visit our website at www.philips.com/descale-senseo.

-- The machine is intended for normal 
household use only. It is not intended for 
use in environments such as staff kitchens 
of shops, offices, farms or other work 
environments. Nor is it intended to be 
used by clients in hotels, motels, bed and 
breakfast and other residential environments.

Compliance with standards 
-- This Philips appliance complies with all applicable standards and 

regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
-- The energy consumption of this machine in off mode is less than  

1 watt. This means that this machine complies with European Directive 
2005/32/EC, which sets the ecological design requirements for energy-
using products.

Frost-free storage 
If you already used the coffee machine and have therefore already flushed 
it with water, you may only use and store it in a frost-free place to prevent it 
from becoming damaged.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or 
go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country (see the international warranty leaflet for contact 
details).

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support 
or read the international warranty leaflet.
The purchase of this coffee machine does not exhaust any of the rights 
of Jacobs Douwe Egberts or Philips under any of their patents nor does it 
confer upon the purchaser a licence under these patents.

Recycling
-- This symbol means that this product shall not be disposed of with 

normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 1).
-- Follow your country‘s rules for the separate collection of electrical 

and electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

Troubleshooting 
This chapter summarises the most common problems you could encounter 
with the machine. If you are unable to solve the problem with the 
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently 
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Solution

The CALC light 
flashes.

You have pressed the 1-cup button and the 2-cup 
button at the same time. This started the descaling 
cycle. If you did not intend to start the descaling 
cycle, simply press the on/off button to switch off 
the machine. If you did intend to start the descaling 
cycle, do not interrupt this cycle but let the appliance 
operate until the water reservoir is empty.

The CALC 
light lights up 
continuously after 
descaling.

The descaling procedure has not been completed. 
Perform the descaling procedure as described in 
chapter CALC. Do not switch off the machine during 
descaling.

Water continued 
to flow from the 
spout when I used 
the machine for the 
first time.

The machine was performing the flushing cycle.  
You have to place a bowl of 1.5 litres under the spout.

The light ring 
around the on/off 
button continues to 
flash rapidly.

Make sure that there is enough water in the water 
reservoir and that the water reservoir is placed 
properly.

There is not enough water in the water reservoir  
(i.e. above the MIN level if you want to brew 1 cup).

Check if the float in the water reservoir is stuck. 
Empty the water reservoir and shake it a few times 
to release the float. Clean the water reservoir with 
hot water and some washing-up liquid or in the 
dishwasher.

I cannot open the 
lid. 

A temporary vacuum has developed under the lid. 
Switch off the coffee machine. Pull up the lever and 
wait 24 hours before you open the lid. You may 
need to use some force. Always make sure the pod 
holders are clean and the sieve is not clogged to 
prevent vacuum.



-- Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por Philips o por un 
centro de servicio autorizado por Philips con 
el fin de evitar situaciones de peligro.

Precaución 
-- Lleve siempre la máquina a centros de 

servicio autorizados por Philips para su 
revisión o reparación. No intente repararla 
usted mismo; de lo contrario, la garantía 
quedaría anulada.

-- Después de desembalarla, no ponga nunca 
de lado la cafetera SENSEO®. Manténgalo 
siempre en posición vertical, incluso durante 
el transporte.

-- No utilice nunca café molido normal ni utilice 
dosis rotas en el aparato, ya que esto lo 
bloquearía.

-- No conecte el aparato a un transformador, 
ya que pueden producirse situaciones 
peligrosas.

-- Coloque siempre el aparato sobre una 
superficie plana y estable.

-- No coloque el aparato sobre una placa 
caliente, justo al lado de un horno caliente, 
un calefactor u otra fuente de calor similar.

-- Elimine la cal por lo menos cada tres meses. 
Si no se hace, el aparato puede dejar de 
funcionar correctamente. En este caso,  
la garantía no cubre la reparación.

-- No deje nunca el aparato en funcionamiento 
sin vigilancia.

-- No use el aparato en alturas superiores a 
2200 m sobre el nivel del mar.

-- No utilice el aparato a una temperatura 
inferior a 0 °C. El agua que queda en la 
cafetera podría congelarse y provocar daños.

-- No utilice otros líquidos que no sean agua 
fría limpia para llenar el depósito de agua.

-- Nunca aclare la cafetera ni prepare café con 
ella si la boquilla no está colocada.

-- Aclare la máquina de café con agua limpia 
antes de usarla por primera vez (consulte 
el capítulo „Primer uso“). Esto hace que 
el sistema se llene de agua, lo que es 
esencial para que la máquina funcione 
perfectamente.

-- No utilice la cafetera SENSEO® junto con 
descalcificadores que se basen en el 
intercambio de sodio.

-- Philips le recomienda que no deje 
de eliminar los depósitos de cal de la 
cafetera SENSEO® con regularidad. Philips 
recomienda eliminar los depósitos de cal de 
esta cafetera SENSEO®. Si no se eliminan 
los depósitos de cal del aparato a su debido 
tiempo y según el procedimiento descrito en 

ESPAÑOL

Introducción 
Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips 
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el 
producto en www.philips.com/welcome.

Sistema de preparación de café SENSEO® 
Haga de sus momentos cafeteros algo realmente especial con SENSEO®. 
Este exclusivo sistema combina la facilidad de uso de las cafeteras 
SENSEO® de Philips con las dosis de café individuales SENSEO®, 
especialmente desarrolladas para conseguir un café auténtico y suave con 
una deliciosa capa de espuma.
Esta cafetera Philips SENSEO® presenta la nueva tecnología SENSEO® que 
extrae lo máximo de cada grano de café. Una nueva distribución de agua 
más fina (de 5 a 45 boquillas de aroma) que asegura que el agua caliente 
se desliza por la dosis completa de café SENSEO®, llegando a los 50 granos 
de café al mismo tiempo. Por tanto, cada grano de café desprenderá 
aromas y sensaciones, y un sabor más rico y auténtico
Para conseguir un sabor suave e intenso, debe tener en cuenta lo siguiente:

Agua fría limpia 
Utilice agua fría limpia cada día. Si no ha utilizado la cafetera desde hace 
tres días, enjuáguela con agua fría antes de volver a usarla. Para aclarar la 
cafetera, llene el depósito con agua fría limpia, coloque un recipiente  
(con una capacidad de 1.500 ml como mínimo) o dos tazas debajo de la 
boquilla de salida del café y pulse el botón de 2 tazas unas cuantas veces 
para preparar agua caliente hasta que el depósito de agua se vacíe.

Dosis de café siempre en buen estado 
Utilice las dosis de café SENSEO® diseñadas especialmente para su 
cafetera SENSEO® y obtenga un sabor intenso y puro.

Limpieza de la cafetera 
Limpie y elimine los depósitos de cal de la cafetera SENSEO® de Philips 
con regularidad. Para obtener más información sobre la importancia de 
eliminar los depósitos de cal y cuándo y cómo eliminar los depósitos de 
cal o qué descalcificador usar, visite nuestro sitio web en www.philips.com/
descale-senseo.

Importante 
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.
-- No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos.

Advertencia 
-- Conecte el aparato a un enchufe de pared 

con toma de tierra.
-- Antes de enchufarlo a la red, compruebe  

si el voltaje indicado en la parte inferior del 
aparato se corresponde con el voltaje de  
red local.

-- Este aparato puede ser usado por niños 
a partir de 8 años y por personas cuya 
capacidad física, psíquica o sensorial esté 
reducida o no tengan los conocimientos y 
la experiencia necesarios, si cuentan con 
supervisión o formación sobre el uso seguro 
del aparato y siempre que conozcan los 
riesgos que conlleva su uso. No permita  
que los niños jueguen con la cafetera.  
Los niños no deben limpiar el aparato ni 
realizar tareas de mantenimiento a menos 
que sean mayores de 8 años y cuenten con 
supervisión.

-- Mantenga la cafetera y el cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

-- No utilice el aparato si la clavija, el cable 
de alimentación o el propio aparato están 
dañados. 



El agua sigue 
saliendo por la 
boquilla al utilizar 
la cafetera por 
primera vez.

El aparato estaba realizando el ciclo de aclarado. 
Tiene que colocar un recipiente con una capacidad 
mínima de 1,5 litros bajo la boquilla.

El anillo luminoso 
que rodea el botón 
de encendido/
apagado continúa 
parpadeando 
rápidamente.

Asegúrese de que hay suficiente agua en el 
depósito de agua y de que este se ha colocado 
correctamente.

El anillo luminoso 
que rodea el botón 
de encendido/
apagado continúa 
parpadeando 
rápidamente.

No hay suficiente agua en el depósito del agua  
(es decir, por encima del nivel MIN si quiere preparar 
1 taza).

No hay suficiente 
agua en el 
depósito del 
agua (es decir, 
por encima del 
nivel MIN si quiere 
preparar 1 taza).

Compruebe si la boya del depósito de agua está 
atascada. Vacíe el depósito de agua y agítelo varias 
veces para liberar la boya. Limpie el depósito de 
agua con detergente líquido y agua caliente o en el 
lavavajillas.

No puedo abrir la 
tapa. 

Se ha creado un vacío temporal debajo de la tapa. 
Apague la cafetera. Suba la palanca y espere  
24 horas para abrir la tapa. Es posible que necesite 
hacer algo de fuerza. Asegúrese siempre de que los 
soportes para dosis están limpios y el tamiz no está 
obstruido para evitar que se forme vacío.

La cafetera hace 
menos café que 
antes.

Asegúrese de que la clavija de intensidad de la parte 
delantera de la cafetera está en el ajuste correcto. 
Cuando ajuste la clavija, el volumen de la taza 
también se ajusta (HD7833, HD7831 solo).

Compruebe el soporte para dosis. Si el tamiz está 
bloqueado, utilice un cepillo de limpieza para 
desatascarlo. Si no puede limpiar el tamiz correctamente 
con el cepillo de limpieza, coloque el soporte para dosis 
en la cafetera y elimine los depósitos de cal de la misma 
(consulte el capítulo CALC).

Elimine la cal del aparato (véase CALC).

Gotea agua del 
aparato.

Asegúrese de que no llena en exceso el depósito de 
agua. Compruebe que el depósito de agua está bien 
colocado en el aparato.

Compruebe el soporte para dosis. Si el tamiz está 
bloqueado, utilice un cepillo de limpieza para 
desatascarlo. Si no puede limpiar el tamiz correctamente 
con el cepillo de limpieza, coloque el soporte para dosis 
en la cafetera y elimine los depósitos de cal de la misma 
(consulte el capítulo CALC).

Asegúrese de que la monodosis de café se ha 
colocado correctamente en el centro del soporte 
para dosis.

En todos los demás casos, póngase en contacto con 
el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

No puedo 
cerrar la tapa 
correctamente.

Compruebe si hay una dosis de café usada pegada 
al disco de distribución de agua. Si es así, retire la 
monodosis usada.

Compruebe si ha utilizado el soporte correcto para 
la dosis. Use 2 dosis en combinación con el soporte 
para dosis de dos tazas más profundo. 

El café SENSEO® 
no es lo 
suficientemente 
fuerte.

Asegúrese de que la clavija de intensidad está en la 
posición deseada (HD7833, HD7831 solo).

Asegúrese de que coloca la(s) monodosis de café en 
el centro del soporte para dosis y compruebe que 
el café de la monodosis está distribuido de forma 
uniforme.

Si prefiere un sabor más intenso, puede probar las 
dosis de café SENSEO® que tienen una mezcla más 
fuerte.

El café SENSEO® 
es demasiado 
fuerte.

Asegúrese de que la clavija de intensidad está en la 
posición deseada (HD7833, HD7831 solo).

Si prefiere un sabor más suave, puede probar las 
dosis de café SENSEO® que tienen una mezcla más 
suave.

El café no está lo 
suficientemente 
caliente.

No utilice tazas demasiado grandes, ya que el café 
se enfriará antes. Asegúrese de que las tazas tienen 
una capacidad de al menos 150 ml.

el capítulo que „Eliminación de los depósitos 
de cal“, se podrían provocar fallos técnicos.

-- No interrumpa nunca el proceso de 
eliminación de los depósitos de cal.

-- Nunca utilice un producto descalcificante 
a base de ácidos minerales como ácido 
sulfúrico, ácido clorhídrico, ácido sulfámico y 
ácido acético (p. ej. vinagre). Estos productos 
antical pueden dañar la cafetera.

-- Después de desembalar el aparato, no lo 
ponga nunca de lado. Manténgalo siempre 
en posición vertical, incluso durante el 
transporte.

-- El aparato está diseñado únicamente para 
un uso doméstico normal. No se ha diseñado 
para usarlo en entornos como cocinas para 
empleados de tiendas, oficinas, granjas 
u otros entornos laborales. Tampoco lo 
deben usar los clientes de hoteles, moteles, 
hostales, pensiones u otros entornos 
residenciales.

Cumplimiento de las normas 
-- Este Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre 

exposición a campos electromagnéticos.
-- El consumo de energía del aparato en modo apagado es inferior a  

1 vatio. Esto significa que cumple con la Directiva europea 2005/32/CE, 
que establece los requisitos de diseño ecológico para los productos que 
consumen energía.

Almacenamiento en un lugar sin escarcha 
Si ya ha utilizado la cafetera y, por lo tanto, la ha limpiado con agua, solo 
puede usarla y guardarla en un lugar sin escarcha para evitar que se dañe.

Solicitud de accesorios
Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.shop.philips.com/ 
service o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse 
en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país 
(consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía mundial).

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support o lea 
el folleto de garantía internacional.
La compra de esta cafetera no anula ningún derecho de Jacobs Douwe 
Egberts or Philips o Philips respecto a sus patentes ni confiere al comprador 
licencia alguna sobre dichas patentes.

Reciclaje
-- Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la 

basura normal del hogar (2012/19/UE) (Fig. 1).
-- Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos 

eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Resolución de problemas 
Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar 
el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, 
visite www.philips.com/support para ver las preguntas más frecuentes o 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. 

Problema Solución

El piloto CALC 
parpadea.

Ha pulsado el botón de 1 taza y el botón de 2 tazas 
al mismo tiempo. Esto ha iniciado el ciclo de 
eliminación de los depósitos de cal. Si no pretendía 
iniciar el ciclo de eliminación de cal, simplemente 
pulse el botón de encendido/apagado de la 
cafetera. Si intentaba iniciar el ciclo de eliminación 
de cal, no lo interrumpa y deje que el aparato 
funcione hasta que el depósito de agua esté vacío.

El piloto CALC se 
ilumina de forma 
continua después 
de eliminar los 
depósitos de cal.

El procedimiento de eliminación de los depósitos de 
cal no se ha completado. Realice el procedimiento de 
eliminación de los depósitos de cal como se describe 
en el capítulo "CALC". No apague la cafetera durante 
la eliminación de los depósitos de cal.



El aparato ha sido 
almacenado en un 
lugar con riesgo de 
escarcha.

Póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país.

Consejos e instrucciones 
Aclare la cafetera antes de usarla si no la ha utilizado desde hace un día. 
Después del ciclo de aclarado (que tarde aproximadamente 2 minutos),  
la cafetera está lista para preparar café SENSEO®.
-- Seleccione la intensidad de café deseada girando el botón de 

intensidad. Adaptando la intensidad, se aumenta o disminuye la 
cantidad de café en la taza (HD7833, HD7831).

-- Mientras que la cafetera se calienta, puede seleccionar el número 
de tazas que quiere preparar. La cafetera prepara la taza o las tazas 
inmediatamente después de calentarse.

-- Puede detener el ciclo de preparación en cualquier momento pulsando 
el mismo botón (botón de 1 taza o botón de 2 tazas) que pulsó para 
iniciar la preparación del café. 

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina 
o acetona, para limpiar el aparato. Todas las piezas desmontables se 
pueden lavar en el lavavajillas. 
Doble descalcificación, doble enjuagado
Elimine la cal de la cafetera si el piloto CALC se enciende. Utilice solo el 
descalcificador Senseo (HD7012, HD7011). El procedimiento de eliminación 
de los depósitos de cal consta de dos ciclos de eliminación de los depósitos 
de cal. Emplee una dosis usada en el soporte de una taza durante el 
primer ciclo de descalcificación y use una nueva dosis en el soporte de 
dos tazas en el segundo ciclo de descalcificación. No interrumpa el ciclo 
de eliminación de los depósitos de cal y no apague el aparato antes de 
realizar los dos procesos de aclarado. Para obtener más información sobre 
la importancia de eliminar los depósitos de cal, cómo eliminar los depósitos 
de cal o qué descalcificador usar, visite nuestro sitio web en www.philips.com/ 
descale-senseo.


